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TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI LAP. — MEGJELEN MINDEN VASÁRNAP. 

E l ő f i z e t é s i d i j i 
H e l y b e n h á z h o z h o r d v a é s v i d é k r e k ü l d v e e g é s z 
é v r e 8 k o r o n a , f é l é v r e 4 k o r o n a , n e g y e d é v r e 

2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a 1 6 fillér 

Felelős szerkesztő : 
I E M K S K Ö Z Y G E B Z S O N . 

Főmunkatársak : 
V E V E B Á N I S T V Á N . H A T T I K M I K L Ó S . 
Kiadó tu la jdonos : s z e b d a h e l y i j á k o s , 

H i r d e t m é n y e k , 
nyi l t terek , v a l a m i n t h irdetés i di jak, k ö z v e t l e n в kia d ó 

h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . Nyi l t tór s o r a 1 к р д о п а ; 

görbe adók, (különösen ezeket ütné meg a 
devla) egyik szárazabb, meddőbb év a má-
siknál ; rezsiköltség kocâiderékra, haszon pe-
dig mellényzsebre való ; a munkáskezek 
legjavarésze Amerikában, de mégis b. u. é. k. 

Iparunk, kereskedelmünk ? erre már a 
„Budapesti Közlöny" adja meg a legjobb 
útbaigazítást. Intenzív irodalmi tevékenysé-
get fejtenek ki a c.södieltárak kikomponálá-
sa terén ; irigyen nézik, hogy a külföldi, de 
különösen ausztriai (devla) konkurencia itt, 
magyar földön is. agyo::zuditja a magyar 
iparost, a magyar . kereskedőt, de azért b. 
u. é. k. ! 

És irodalmunk P. ^tr . Eötvös, Józsika, 
Vasgereben, Lauka, ifyszáth, Silberstein, 
mind, mind a sirban ; .j&ársony, Herczeg, 
Gárdonyi s még néhányan a jelesekből, már 
egyik sem mai gyerek, már fáradtak, már 
rezignáltak ; s mi jön utánuk? az irodalmi 
szecesszió s az aestetikai nihilizmus ! Lel-
künk vigasztalására, kedélyünk derültségét 
elősegítendő, novellaznak, tárcáznak, szebb-
nél szebb dolgokat éjjeli menedékhelyekről, 
tébolydákból, fegyházakból és az ártatlan 
olvasónak végül b. u. é. k. ! 

Do a művészetek ? . . . Mboh ! mond-
ják erre Budapesten. 

Német és francia fércmunkák a szín-

padokon és hülye bécsi tucatopereílák, de 
egy jó magyar, szinmii, a magyar életből 
merítve, zamatos magyarsággal megírva,.hol 
van? késik, nagyon késik, félő, hogy már 
egyáltalán nem jelenik meg többé; hisz a 
magyar drámaírókról is azt défait mondan i . 
amit a krumpliról, hogy a javarésze a told 
alatt van ! . . . . 

A képzőművészeti tárlatokon pedig a 
legjelesebbek csak portrétekkel vannak kép-
viselve, mert ez ínég hoz a konyhára, á 
a csendéletet, a tájképet, a genret csak né-
zi a publikum, de meg nem veszi ; ami 
van közte jó az külföldre vándorú. Szob-
rászaink, a jelesek és ezért szerények is, 
már részt sem vesznek nyilvános pályaza-
tokon mivel tehetetlenek a klikkel szemben 
s így tovább gráciánál a végtelenig, - d e 
mindamellett b. u. é. k. ! 

Tehát szürkét szürkében fest az élet 
csupán, semmi kedveset, semmi örvendetest? 

Dehogy is ! Hisz itt van még hazánk 
kincse, a magyar nép büszkesége s ez a 
magyar nö ! Ha egyebért nem volna érde-
mes élni, nem volna érdemes fáradozni, 
küzdeni, ez az egy, a magyar nö volna még 
mindég az, ami életünket kívánatossá, ked-
vessé, édessé teszi ! 

S amidőn Szilvester éjjelén tizenkettőt 

В . u . е . к 

—hl . Frázis ugyebár ? amely kong 
mint az üres hordó! Legtöbbnyire az, de 

, nem valamennyi szájából és nem valameny-
nyihez címezve ! 

Voltaképen a legtöbb esetben keserű, 
véres irónia, semmi egyéb ! 

A politikán kellene kezdenünk ; leg-
szembeötlőbb itt lenne az irónia, ámde nem 
szabad politizálnunk lapunk hasábjaiban, 
mindjárt a körmünkre koppintana a királyi 
ügyész úr ! 

Tayllerand azt mondta, hogy az em-
ber abban külömbözik az állattól, hogy az 
állat nem politizál, de az ember igen ! Ki 
az okosabb ? azt hiszem az állat ! denique 
jobb éivággyal eszik és nyugodtabban alszik. 

Társadalmi viszonyaink pedig ? . . . . 
Konzervatív, liberális ; védvámos, kobdenis-
ta ; agrárius, merkantilista ; keresztény, ke-
resztényebb, legkeresztényebb ; zsidó, még 
zsidóbb ! . . , . 

Mit kívánsz még szivem ! Mindannyi-
nak harca mindannyi ellen, harc a kés-
hegyig, mind elkeseredettebb, mind vére-
sebb, és ehez aztán b. u. é. k. ! . . . . 

És a mezőgazdaságunk ? . . . . az or-
szág, a nemzet gerince! . . . . egyenes és 

TÁRCZA. 

fl K a l a n d . 

— Az ,A b о n y" eredeti t á rcá ja . — 
Ir ta : Csehál József . 

— Moséljek e g y e t ? S z í v e s e n ! Minek vagyok 
én fővárosi ? Kikapok hamar egy alakot azok kö-
zül, kik valamikor velőm együtt voltak aranyifjúk 
— iroin én ugyanis már az e lmúlt század regé-
nyé t — és kiállítom egy va ló ságosan megtörtént 
ep izód j e l m e z é b e n ! Alfonznak hivták, de lehetett 
Gyuri is, • név nem határoz ; cs inos , e l egáns fiú 
volt, a nők kegyoltjo és m é g csak némi leg kiélve, 
m é g nem te l jesen ; ime és be l e szere te t t egy szög-
s z e m ü barna kis lányba, va lami zsuron ismerked-
tek meg , s miután a kis lánynak volt egy terebé-
lyes , impozáns mamája é s a m a m á n a k egy m é g 
•okkal t erebe lyesebb és sokkal i m p o z á n s a b b bér-
h á z a s miután e m b e r e m már albiró volt, komolyra 
vei te a dolgot , a kislányt, a m a m á t , m e g a bér-
házat , s e lkérte a k i s l á n y k e z é t ; oda is adták neki, 
megho l t « kézfogó, meg volt ál lapítva az e sküvő 
napja is é s Alfonznak evvel már m e g a d v a a jog , 
m i n d e n n a p eljárni j e g y e s é h e z . Meg is tetto, • ha 
ott volt j e g y e s é n é l , a m a m a e l é g tapintatos volt 
egy kéz imunkáva l az ablakkuckóba ülni, háttál fe-
léjük s igy nem egy g y e n g é d szorongatás , nem 
egy é d e s csók váltatott köztük. Nu, egy t izenki lenc 
e v e s vi l logó s z e m ű kislány, inog egy 2 6 év*« albiró, 
hogy megforr az embernek a vére ily he lyzetben , 

az nem igen csodálni való. Egyszer pedig föfájós 
volt a marna és Alfonz nagyon, de nagyon izgatott , 
talalt ürügyet a vacsoránál maradást m e g k ö s z ö n n i , 
búcsúzot t j egyesé tő l é s rohant ki az utcára a 
l ágymeleg tavaszi e s tben sé tá ló e m b e r s o k a d a -
lom közé. 

— Egy kaland, agy vagyont egy kalandért ! 
— suttogta Alfonz magában, s fe lkereste a főváros 
ismert kávékertjét , hol az e l e g á n s világ szokott 
találkozni. Leült é s egy sze le t fagylaltot rendelt ; 
(igyelto a k ö z ö n s é g e t ; közeli aszta lnál két hölgy 
üit, minden mozdulatuk az e l ő k e l ő s é g e t árulta el ; 
Alfonz az egyiket s z e m ü g y r e volte , közel loholett 
a negyvenhez , kevésbbé szép, do végtoleuül pikáns 
és bájtelt. Kezdte fixirozni, s c s a k h a m a r észre-
vette, hogy ha tekinteteik ta lá lkoznak, a hölgy 
alig é szrevehe tően , f inoman m o s o l y o g ; Alfonz lán-
golt, megvan a kaland ; újjongott, n e m gondolt ö 
most a barna kislány villogó s z e m e i r e , nem gon-
doll vő legény voltával, a vastag jegygyűrűt l ecsúsz-
tatta kezéről é s m e l l é n y / s e b é b e rejtette. Végre a 
hölgyek fi/.eltek és indullak ; Alfonz kimért távol-
ságban utánnuk. A Fürdő utcában egy kapu előtt 
a hölgyek megálltak és búcsúztak ; az egyik, n e m 
Alfonz szomel l je , eltűnt a kapuban, a másik foly-
taim útját, nem anélkül, hogy egy hátravetett s 
mosol lyal kisért tekintettel m e g nem g y ő z ő d n é k 
róla, hogy Alfonz várja t o v á b b m e n e t e l é t é s kíséri 
őt tovább. Az Andrássy ulou haladt a hölgy kifelé , 
az oklogónig szabá lyos tempóbon, az o k t o g ó n o n 
tul lassította lépéseit . Az est már besö té t ede t t é s 
kevés ember jart már arra. Alfonznak p u k k a d , » • i g 
dobogott a szive, gyorsította l é p t e i t ; most vagi 
soha , gondolta, megszól í tó .» , meg botrány й п ш и , 

s midőn majd elérte a hölgyet , ez épen egy kapu 
elölt m e g f o r d i r t s a két lépést tőle megá l ló Al-
fonzt nyájas u a u g o u , finom mosol lya l i sméi , kér-
dezte : 

— E n g e m kisér, uram ? 
— Igen ! Nagysa ' s a s s z o n y o m , — h e b e g t e 

Alfonz, — m e g e n g e d : ugyebár, hogy e lragadtat tam 
m a g a m , ha m e g g o n d o l a t l a n s á g vuli . . . » 

-— S o s e szabadkozzék uránt, — mondta az 
a s s z o n y neve tve , — inkább mutatkozzék be , ez t 
e lvárom I 

— Eesery Alfonz vagyok, kir. albiró 1 — he-
begte Alfonz mind nagyobb zavarban. — N e ve-
gye kérem to lakodásnak, de . . . 

— Mondtam már, - - neve te l t i smét a no, —-
ne s zabadkozzék é s mivel t l e g í i s z t e s s é g e s o o vi-
selkedik, s mivel úriember, ime meg inv i tá lom egy 
c s e s z ő teára, k ö v e s s e n I —- s evvel u l é p c s ő h á z b a 
lépett é s lassan felhaladt a l épcsőn , Alfonz követte . 
Az Atléta klub tagja volt Al louz , olt ugrott, má-
szott , eme l t , birkózott, emel le t t s o h a s e m zihált 
mel le , s o h a s e m d o b o g o l í sz ive , makk e g é s z s é g e s 
volt a fin, most uzohan alig, hogy fel b i n kapasz-
kodni az e l ső emele t ig , oly n e h e z e n lóiekzett , 
sz inte ful ladozott , haluutékiuban az ervi réseket 
ku lapáesü lósekként érezte . F inom parfümöt arasz-
tott ki a hölgy, ez még jobban izgatta, zavarta a 
fiút. A nö becsenge te t t egy ajtón, s zoba lány nyi-
tott, az e l ő s z o b á b a n fogason lógott ö\ lovassági 
kard, arany kardbojttal, egy s zög üres voll. A l fonz 
ezt é szrevet te s kissé nem jól érezte mugut, d e 
k ö v é b e a hölgyet egy fogadó- terembe , ott ,pur-
don"- l mondot t az asszony s egy m a s ajtó mögöt t 
eltűnt. Alfonz figyelt ; a l eg f inomabb e l eganc iá t 

ABONY 
1. szám. fofronv, 1911 Д л и ár l. 
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kong a toronyóra felpat tanok áb rándozása -
imból, felemelem poharam és egy lelkes ól-
j en t mondok Tinitok. Ti édes, kedves, Ti 
legszebb, Ti legjobb m a g y a r n ö k ! b. u. 6. k.l 

Közgyűlés. 

D e c e m b e r 22-én c sü t ö r t ökön közgyűlés tar-
ta to t t Lipthiiy György fobi ró e lnökle te a la t t . 

P a p főjegyző j a v a s l a t á r a S á n d o r Mihály és 
tá rsa i ú t t u l a jdon jog iránti ké rvényükke l elulasi t-
ta l tak, mer t nem igazol ták »hoz való j oguka t . 

P a p lő jegyzö b e m u t a t t a a vall. es kö/.okt. 
min isz te r köszönő le i ra tá t a t a n z á s z l ó a i j a k r a for-
dítot t 4 0 0 koronáér t es a polg. iskola g a z d a s á g i 
k e r t j é b e ado t t 1 2 0 gyümölcs o l tványér t . 

P a p fő jegyző b e m u t a t t a a t an fe lügye lő le i ra-
tá t , mely szer int a tanyai i skolákat az á l lam 1911-
re nem ál l í that ja föl. 

Ft. Lévay Mihály tek in te t te l a m a nagy áldo-
za tok ra , melyekkel fe lekeze le ink a m á r meg lévő 
i skolá inka t f- n t a r t j ák , de a tanyai iskolák felállí tá-
sa is h a l a s z t h a t a t l a n , ind í tványoz ta , hogy küldött-
ség m e n j o n a kul tusz min i sz t e rhez ennek felál l í tá-
sá t k é r e l m e z e n d ő , együtt a j á r á s b í r ó s á g ü g y é b e n 
f e l u t a z a n d ó küldöt tséggel . 

Nt. Kiss Zs igmond csa t l akozo t t ft. Lévay in-
d í t v á n y á h o z s azt a közgyűlés l e lkesedésse l el is 
fogad ta . 

Nagy jegyző b e m u t a t t a a f o g y a s z t á s i a d ó bér-
l e t é re megkö tő i t s ze rződós t 2 9 0 0 0 kor. bé rössze -
gér t , mely szerint mos t m á r az évi b é r ö s s z e g 2 9 0 0 
k o r o n á v a l eme lkede t t . T u d o m á s u l vé te te t t . 

Nagy j egyző e lő t e r j e sz t e t t e , hogy a folyó évi 
kö l t sége lő i rányza t egyes bevétel i c ímle te iné l össze-
sen 5 8 7 3 kor. többle t , a kiad,ások egyes ci ,»létei-
nél ö s s z e s e n 5 9 4 0 kor. m e g t a k a r í t á s és igy ösz-
s ze sen 1 1 8 1 3 ker bevéte l i többle t állt elő, el len-
ben egyes Kiadási c ímle teknél 6 5 0 7 kor. túl kia-
d á s álit elő, mely összeg á t u t a l á s a váll szüksé-
gessé , mit kér á tu ta ln i . É h e z a közgyűlés h o z z á j á -
rul t , minél fogva a f. évi kö l t ségve tés 5 3 0 6 kor. 
fe les leget mu la t ki. 

A F e c s k e - u t c á n egy ü re s 2 0 7 |~ |-ül fundus-
ér t P a l c s ó Imre 871 korona 2 0 fillért a j á n l o t t föl, 
ami t a közgyűlés e lvbea e l fogadot t s 3 0 n a p múl-
va e t á r g y b a n ö s s z e h í v a n d ó közgyűlés ele utal-
ta tot t . 

Következe t t a l e g ú j a b b tenger i kígyó, az ú j 
gyógytár helyének kérdése . E t á r g y b a n 15 képvi-
selő indí tványt tet t , hogy ne a vá ros épi'.s n, ez 
állal no szapor í t sa az a d ó s s á g á t , h a n e m épí t sen a 
gyógytáro* s f izessen h a s z o n b é r t . 

Temesközv Gerzson fe j te t te ki annak káros 
vol tát , hu a vá ros ép í t ene s igyekezet t bebizonyí-
tani . hogy a város sokkal e l ö n y ö s e h b e n jón ki ha 
a g y ó g y t á r n s épí t tet . 

T á m o g a t t a öt Egedi József is ebbel i igyeke-

l á t t a m a g a körül ; de ismét nyilt az a j t ó s meg- ' 
j e l en t a ház iasszony se lyempor ,gyu lában , k a r j á t 
nyú j to t t a Alfonznak s m á s a j tón át ebed! íbe ve-
ze t te , kedves m o d o r r a l kínálva öt székkel , l io// .á-
f o g á - s a l , tea volt az a sz ta lon és m i n d e n f é l e ha-
r apn iva ló . Amig a ház i a s szony a teat ui i töl te , 
Alfonz vizsgálóiul j á r a t t a r a j t a s zeme i t , k i fogás ta lan 
volt r a j t a minden és Alfonz tör te végül a fejét : 
Hol l á t t am ? Honnan i smerem ? . . . M g t eaz l ak , 
m e g v a c s o r á z l a k , u ház iasszony felkelt az asz ta l tó l 
s egy s a rokban álló kis p a m l a g o n foglalt he lye t , 
Alfonzul; egy fotelba intve, a szob -lány c iga ro t t a l 
hozo t t , a ház iasszony megkíná l ta Alfonzot , m a g a 
is rágyúj to t t , kénye lmesen há t radő l t és imigy in-
dult meg a diskura : 

— Mién ki-ert , avagy követe l t e n g e m ? 
Er re a ké rdés re ugyan el n e m volt készülve 

Alfonz, vérvörös hul lám lebben t végig a r c á n , egyet 
gondolt s az tán m e g s z ó l a l t : 

— Asszonyom, főváros iak vagyunk mindket -
ten , s a fövaro- iak nem naivak m á r , mi ket ten 
legkevésbbe , ön mint nagyvilági de lnő .sem az, 
ón mint m o n d j u k a r a n y i f j ú — en s - m , ezér t 
fellett kérdésére nem ad atok feleletet , gondo l junk 
mindegyikünk külön-külön va lami t s az t h i szem, 
a valói el talál juk ! 

„Л valót igen, v iszonzá a nő . s e g y s z e r r e 
c sodá l a to s komolyságot öltött- к v o n á s a i , " s ő t két 
f enyege tő ránc is lopódzot t h o m l o k u r a , a valót 
igen, i smét lem, de a helyeset is e g y ú t t a l ? " 

C-odá la ton é r z é s javta át a fiút, ide engedik 
Jönni. S most mora l izá lnak vei« ahe lye t t hogy — 

l - m é t mosolygott a nö, — . a z é r t ne cuinál-
on oly ijjedt a r c o t ; nézze, mi i gazán mindke t tőn , 

' / e tében , S ívó J e n ő e l l enben e n n e k k á r o s vol ta t 
igyekezet t beb izony í t an i , tn iben t á m o g a t t á k öt Pin-
tér Ovula , dr . Kovász Géza , nt . Kiss Z s i g m o n d . 

Л rep l ikák és viszont rep l ikák , e rő s elvi h a r c 
u tán két ind í tvány m a r a d t fe l sz ínen , T e m c s k ö z y é 
molvszer in t : . m o n d j a ki a közgyűlés , hogy a ka-
s / a r n y a k é r d é s e s é p ü l e t e t Mukranczy G y u l á n a k 2 0 
évre b é r b e a d j a évi 4 0 0 kor. b é r ö s s z e g é r t , aki oz 
idő alat t föl n o m m o n d h a t , kö te les azt 1 8 0 0 0 kor . 
b e f e k t e t é s s e l á lop i t en i a csa to l t te rvek sze r in t 

A m e n y i h e n a 1 8 0 0 0 k o r o n á n á l k e v e s e b b e t 
ép i t eno bele , m i n d e n el n a r a d ó 1000 kor . u t án 6 
o/o-ot t a r toz ik é v e n k é n t fizetni ; 5 0 0 kor . fülül i 
ö s szeg 1 0 0 0 k o r o n á n a k vétel ik . 

Kö te le s az épüle t m i n d e n n e m ű a d ó j á t , bizto-
sítási os f e n n t a r t á s i köl tségei t s a j á t j á b ó l f edezn i . 
S e m m i f é l e v á l t o z á s vagy vis m a j o r e se t én s e m m i -
féle n é v e n - n e v e z e n d ő ká r t é r í t é s re igényt n e m tart-
hat , az é p ü l e t e t m á s cél ra n e m h a s z n á l h a t j a , m á s 
cé l ra a l b é r l e t b e s em r é s z b e n sem e g é s z b e n n e m 
a d h a t j a . Az ép í t t e t é s t á r l e j t é s i n j á n t a r toz ik k iadni 
s az ép í t kezés a vá ros ál tal e l l enőr iz te t ik . " Éhez 
jö t t Fl . Lévay Mihály a m a p ó t i n d i l v á n y a , hogy a 
be nem ép í te t t ö s s z e g u t á n n e s z á z a l é k o t l u e - s e n 
a b - r lő , h a n e m az egesz be n e m ép í te t t ö s s z e g e t 
f izesse be a va ros k ö z p é n z t á r á b a . 

A másik nt. Kiss Z s i g m o n d é , hogy épí t tes-
sen а vá ros , « g y ó g y s z e r é s z ped ig fizessen az első 
évben 400 , másod ik é v b e n 5 0 0 . a h a r m a d - k év-
ben 600. a többi 17 é v r e évi 8 0 0 kor h a s z o n b é r t . 

S z a v a z á s r a ke rü lvén a dolog, névsze r in t i sza-
vszás-ml T e m e s k ö z v ind í tványa 2 5 s z a v a z a t t a l 19 
e l l e n é b e n e 11 о g a d t a ! о 11. 

A h a t u r o z a t ellen Barkó I s tván f e l l e b b e z é s t 
j e l en te t i be, ami körül belül a z t j e l e m i , hogy a 
k a s z á r n y á b a n e m lesz pa t ika é s e l e s ü n k egyik ró-
s ' ének é r t ékes í t é sé tő l . 

K e d v e s e g é s z s é g ü k r e a z o k n a k , akik j ó n a k 
lá t j ák ezt a k inos ügyes t o v á b b bonyo l í t an i . 

J ó t é ' s o n y c & ü g y e r m e k , e l ő a d á s o k , . 

Az n j s zá sz i úti r ő m . ka th . i s k o l á b a n и j ó t o -
kon у cé lú g y e r m e k e l ő a d á s o k a múl t hó 18. , 25 , 26-
án m e n t e k végbe , az a z o k o n m e g j e l e n t igen s z é p 
közönség o s z t a t l a n t e t szésé tő l é s j e l e n t é k e n y anyag i 
t á m o g a t á s á t ó l k ísérve . N a g y b e c s ű j e l e n l é t ü k k e l m e g -
t isztel ték a g y e r m e k e k e l ő a d á s á t : Gróf Keglev ich 
G á b o r n é fourni"). Ft. Lévay Mihály a p á t , e s p e r e s 
p l é b á n o s -s o r s z á g g y ű l é s i képvise lő . Dr. M a d a r á s z 
Ador j án j á r á s i f ő szo lgab í ró és c - a l á d j a , Lipl l iay 
György köz- 'gi föbir-o. H q m o k y I s tván polg. isk. 
igazgató é s c s a l á d j a , P o p Pé t e r és Nagy L a j o s 
községi fő jegyzők és c sa l ád j a ik , l iszt. P u s z t n y és 
К шее! s. l e lkészek , Mészá ros I s tván bi ró , С ö n ! 
József m i rnök. S c h l o s s e r Lász ló i g a z g a t ó - t a n i t ó , 
Szüc - Is tván t an í tó . J u V i - z P u r e iskola g o n d n o k 
és c s a l á d j a , t ö b b e lőkelő ú rhö lgy , úr , i p a r o s é s 
f ö l d m ű v e s o - z t á l v u u k több t a g j a oly nagy szá in -

mos tan i együ t t l é tünk v a l - j á r ó l g o n d o l k o z t u n k , us 
dacá ra а так mindegyik más t ; ön — val l ja b e , 
ka l and ra indul t , és é n r á m bukkmi t , a h o g y r á b u k -
k a n h a t o t t volna eze r más ik ra , de ez m a g u k n a k , 
a r a n y i f j ú k n a k — s emel le t t az a r a n y j e l ző t n a g y o n 
m e g n y o m t a — te l j e sen mindegy , é n r á m b u k k a n t , 
követe t t e n g e m , s ha meg n e m e l ő z ö m , m e g is 
szólli tott vo lna ," 

Alfonz igenlőén ból in to t t ; m á r i smét jól é-
r ez t e m a g á t , a hölgy finom m o d o r a , h íze lgő ked-
ves h a n g j a ú jbó l f e l l obban to t t ak ; — de a nö foly-
tat ta : „ u g y e b á r Ö m o a g i t ó l f e lve tőd ik a k é r d é s , 
mi indított e n g e m a r r a , ön t - b a r á t o m — tekin-
t e t e immel ba to r i t an i , sőt mcg.szóltitani és ide fel-
invitálni ? Lássa , e r r e m a g a azt g o n d o l j a , —• de 
udva r i a s ságbó l ki ne . i m o n d j a , — hogy vol také-
péti án is k a l a n d r a i ndu l t am a k ioszkba es m a g á t 
fogtam m e g véle t lenül , — itt i smét a . f o g t a m " 
szól hangsú lyoz t a , — de lássa t éved , l 'clhivtam, 
m i t u n a t k o z o m ; az u r a m utón van k a t o n a l o v a k a t 
sorozni , l ányom fé r jné l van, fiam az a k a d é m i á b a n , 
tehá t iires u ház , ke re s t em az a l k a l m a t egy kis 
beszé lge tős re , e s z m e c s c i é r e és é p e u m a g a r a buk-
k a n t a m ; s vá j jon m e r t szá l l í to t tam m e g , iner t 
h ívtam fel egy t e l j e sen idegent , - - kérdi , — da 
m o n d j a csak , hova lelt a j e g y g y ű r ű j e ? . 

Alfonzot a hid- g g u t a ü t é s ke rü lge t t e , fogóz-
kodot t « f o t e l b a , hogy le ne e s sék róla , az a s s z o n y 
egy va lóságos sá tán i mosol lyal p i h e n t e t t e s z e m e i t 
a (iá hol k r é t a f e h é r , hol vé rvörös a r c á n ; a z t á n 
fe lé je nyú j to t t a szop fehér j o b b j á t , m e l y e n egy 
j egygyűrű mel le t t egy p o m p á s opá lgy i i -ú ' is tün-
döklöt t es ha lkan kedvesen fo ly ta t ta : 

— Nézze , kedves b a r á t o m , mi 1 m ., 

1. s z á m -

b a n , hogy a te re in m á r t ö b b e t kóp to to lun volt 
volna falai k ö z é J fogadn i . 

A ki- s z e r e p l ő k , akik ez a l k a l o m m a l e l ő s z ö r 
léptek a n y i l v á n o s s á g elé , a h o z z á j u k a lká l in t zha-
tó m é r t é k sze r in t á l t a l á b a n ü g y e s e n o l d o t t a k m e g 
f e l a d a t a i k a t , sőt e g y e s e k m e g l e p ő t e h e t s é g e i á r u l -
tak el. Így k ü l ö n ö s e n k i e m e l k e d t e k t á r s a ik k ö z ü l 
Molnár Mariska , V i n c e Mar i ska , S o u i o d i J o l á n k a , 
Fa lus i Mar i ska , C s u t á r Mar i ska , Slciiltéti E r z s i k e , 
M e - z á r o s Erzs ike , P o l y á k A n u s k a , '['esik Bö/ . s iko , 
Rpdekovieh i r m u s k a , l lozsód i G é z u s k a , E g e d i J ó -
zsika s m é g n é h á n y a n . K r a m p u s z , ( K o m á r o m i S á n -
dor) é r d e k e s m a s z k j á v a l á l t a l a n o » d e r ü l t s é g e t kel-
telt ez. a p r ó n é p s é g közö t t . A s z e r e p l ő k j a v á r a 
í r andó , hogy m u i i d ó k á i k a t t e l j e s e n ö n á l l ó a n , s ú g á s 
né lkül , m i n d e n f e n n a k a d á s né lkü l l á m p a l á z m e n -
t e sen , bú ' ra l i a d t a k elő. — N a g y h a t á s t k e l t e t t 
Ft. Lévay Mihály . K a r á c s o n y k o r " c i i nü r e m e k 
k ö l t e m é n y e , ami t Molná r M a r i s k a é r z é s s e l o/.a-
Viilt el. 

Az e rkölcs i t e l j e s s ike ré r t az e l i s m e r é s a 
lanka du' lu и lui/.g.-.iniu f ő r e n d e z ő t : Veve.r.uiiié t a -
n í tónő t illeti, ski mel le t b u z g ó t e v é k e n y s é g é i fe j -
teit k: 8 . ü l t e t i F u n n y t iu i i ionö, Gallé) Pa l , T a n l o s -
sy K i d m a n , Veve rua I s tván t an í tók . 

Az anyag i e r e d m é n y is felül nu l l a a v á r a k o -
zást . Mult i n 18 an t a r t o l l e lő- idas j ö v e d e l m e vol t 
1 1 1 k o r o n a es 9 0 fillér, r é s z b e n b e l é p ő d í j u k b ó l , 
resz i -en fe lü l í ize les kböl . Fe iü i f i zc lu i k e g y e s k e d -
tek : Gróf Keg lev i ch G a b o r ö s s z e s e n 8 0 U o i o n á t , 
S í v ó J e n ő es n e j e 10 kor. , Dr. M a d a r á s z A d o r -
j á n es n e j e 8 kor. , F t . Lévay Mihály. J u h á s z Im-
re ér n e j e 4 1 kor . , П о т о к у I s tván , Dr. H a l m i 
1 s tv ;ui 3 3 k e , IJud iy T e k l a , D u ó W m g e i - p e r g 
Ede , Nagy L a j o s 2 - 2 Kor., К о/, s m i n e . M o l n á r 
I lonka , özv. N i v á i t » ' , L p 'h . ty G . ü r g y , С mii ti J ó -
zsef , liszt. Pusz t . iy , l iszt. Ki t iczel . áoh lus - . e r L t sz -
ló. Tusi Karo ly (Szo lnok ) Klem S a a . u n é 1 - 1 k o r . . 
M é s z á r o s I s tván 4 0 fill., C - i z u i a d i a L M ; u i o t 2 5 fill., 
Öozsody Zs. P a l á s t i V e r o n a 2 0 - 2 0 ft il. 

S z e r e l e t t f ő p a p u n k n a k oiy n a g y o n m e g t e t -
sze t t a g y e r m e k ü k e l ő a d á s a , hogy a p a r o c h i á n is 
e l j á t s z a l l a velük a „ K a r á o o n y az é g b e n " e s a 
„ J é z u s k a pos t a j i" c i m ú rnis/. luriu n o s s z i n d a r a b -
káka t . Ezé r t azt . in b ő s é g e s o z s o i i n a v a l és s z é p 
i m a k ö n y v e k k e l s n u s e m l é k t á r g y a k k a l j u t a l m a z t a 
m e g a kis s z í n m ű v é s z e k e t . 

Az e l emi iskolai t anu lók r é s z é r e ki i lön e l ő -
a d á s o k t a r t a t t a k 4 f i l lé res b e l é p ő d í j j a l . E z e k 1 5 
kor . 2 0 fillért e r e d m é n y e z t e k . 

П о т о к у !- vau á l l ami polg . i-k. i g a z g a t ó v a l 
é lén és a t a n á r i t e s t ü l e t r e - z v é i e i é v e l a po lg . isk. 
m i n d k é t n e m b e l i n i v e u d e k s - g e i s m e g h a l l g a t t a a 
g y c r m e k e l ö ' .du-t. Mindvégig e m u k é r d e k l ő d e s t t a -
nús í to t t ak a t a n u l s á g o s j á ték i r án t . Az i n t é z e t ve-
z e t ő s é g e es t a n á r i l u s t á i d é k iváló p e d a g ó g i a i é r -
z é k é n e k s z é p j. lét a .mita el a k k o r , a m i k o r a z e le -
mi iskolásuk va l l á sos , h a z a f i a s i r á n y ú j á t é k á t fi-
gyel n é b e a j á n l o t t a az in téze t n ö v e n d é k - é g é n o k . 
Anyagi t e k i n t e t b e n p dig 12 k o r o n a é s 9 2 l'illér-

hau fölém i i éz - l t . v á r t a n . Il >gy f e l i s m e r j m, h o g y 
k ö s z ö n j ö n , hogy h o z z á n k ü l j ö n ; n e m i s m e r ! r a m , 
hi inmn fiXi 'о мч пел I möclо ., mint ez ill m a r igy 
s 'zoka-, a m i m . mi, nők , ki v a g y u n k l éve u t o u -
u l f é l en s el kell t ű r n ü n k , teli , . ' tétlenek v a g y u n k 
evvel - z e n i b e n ; e l h a t á r o z t a m teli.it, hogy m e g -
b ü n t e t e m mag; !, ime bü i i l e l c so az l egyen , h o g y 
g y ó n j a be m o s t n e k e m , vá j jon m a es t e m é r t n i n c s 
j e g y e s é n é l , h . m e m kn l iu idvadnsza t r i i indul t ? ! . . 

Alfonz v i s s z a n y e r t e n y u g o d t s a g u t es k e r d c : 
— A s s z o n y o m i smer e n g e m ? 
— I s m e r e m , — volt a vá lasz , — m e r t j e -

gyese k e r e s z t l á n y o m , m e r t az ön a r c k é p é t ol t lát-
t a m m a r t ö b b s z ö r , o t t m a r u l a l k o z t u i i é is a l é p c s ő -
h á z b a n , ön jo l t , él) m e n t ő m ; do 110 f é l j e n , ez 
egysze r rn •gkegynlm izek, n e m á r u l o m el, h a m e g -
ígér i , hogv jnvui , hogy nem lesz tÖbhé c s a p o d á r I 

Alfonz c s k ü d ü z ö t l , m e g r a g a d t a a p u h a f e h é r 
k a c s o t es c sókka l h a l m o z t a el. Az tán e l d i s k u r á l l a k 
f e sz te l enü l , múl t ró l , jövőrő l , mig a h á z i a s s z o n y 
felkelt és b ú c s ú t in te t t ; Alfonz b ú c s ú z o t t , b o l d o g -
- a g b i n U-./.VU, hogy ily vá ra t l an k e l l e m e s é s v á r a t -
lan veszé ly te l en v. get cri „ k a l a n d * - j a , do — lan-
goll i i üh t i g a z a n , b ú c - á z á s n á l a h á z i a s s z o n y t kéz 
c -ók helyei t m j , | • ,.g C i а s z o b a l á n y n a k egy 
for in t he lye t t ö tu t , a h a z m e - t e m e k h a t o s h e l y e t t 
koronát, ado t t s egy B u r r i z o n nó t á t f ü t y ö r é s z v e , 
emeli,-ti j e g y e - é n e k or,,к h ű s e g e t e s k ü d ö z v e h a l a d t 
az Andras -y -u to i i . Egy u t c a s a r k o n é j je l i p i l l a n g ó 
ál l í tot ta meg a fiát : 

- • J ö j j ö n V n u n r ó z s á m ! — n n m d l e Al-
f o n z h o z . 

E Mfoiiz ? . . , К ;r mí 'ogla a pill m g ó t é s 
. v s l e m e i i l !* 

A R О N Y . 
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rel járultak a jövedelemhez. 
Múlt hó 25 óm" tartol t e lőadás jövedelme : 

42 kor. 40 fill- ; 86-án pedig 34 kor. 0 8 fill, volt 
a bevétel. 

Eddigi bevéte l összege : 2 1 6 korona és 50 
fillér. 

A mai napon , azaz 1911. év első n a p j á n 
dé lu tán 3 órakor fog megtar ta tn i az utólsó előa-
dás még pedig bővített műsorral . Ennek végezté-
vel á l lapí t ja meg a rendezőség az összes jövedel-
műt, az összes kiadást s a tiszta jövede lmet , ille-
tőleg maradvány t , melynek hovaford i t á sa iránt is 
ha t á rozn i fog. 

Vaiaki. 

Pénztárnok, választás . 

Képviselő tes tü le tünk 27-én járás i főszolga-
bírónk elnöklete a la t t közgyűlést tartot t , a pesz-
tá inok je lölése t á rgyában . 

Elnöklő főszolgabíró a közgyűlést megnyitván 
и jegyzőkönyv hi te les í tésére Király Fermiez es Pa-
taki J á n o s t kérte föl. Azután ki je lentet te , hogy a 
megürü l t pénz tárnoki á l lásra h á r m a n pályáztak 
és pedig Skultéli Is tván, S z o m b a t h y Károly, Gás-
p á r Pál . 

Ezeket a közgyűlés je löl te is. 
A jelölési közölte az elnök a választókkal s 

min thogy 10 választó szavazás t kért , azt el is ren-
delte, a szavaza t szedő küldöt tség elnökévé Te-
mesközv Gerzsont , tagjaiul : Egedi Józsefe t , és 
Király Sándor t nevezte ki. 

105 szavaza t adatot t le, midőn Gáspár és 
Szomba t i vissza léplek, a 105 szavaza t közül 101 
Skultetí I s tvánra , 3 Gáspá r r a és 1 Szomba t i r a e-
setl s igy Skultéli István lett pénz l á rnokká meg-
válasz tva , a ki n y o m b a n le is tet te az eskü! s a -
kihez főszolgabíró hoszabb beszéde i in tézet t , 
lelkire kötvén, hogy az adó fizetők iránt minden-
kor e lőzékenységgel és jó m o d o r r a l viseltessék. 

Ezzel a közgyűlés veget is ér t . 

MI Ü J S A G ? 
— E l ő f i z e t ő i n K n c k , olvasóinknak és ked-

ves munkatársainknak boldog újévi»t kiván 

a szerkesztő cs kiadó. 

— K a i ' á c e o n y i c a i l l agok . Sokan ka-
rácsonyiéit alliioltak öveiknek a szere te t ünnepén . 
Szép ! Sokan m á s о к н а к gyúj to t ták meg a 
karácsonyi csillagot о napon . Még szebb I Volt 
ka rácsonyfá juk a szegény tanulóknak, a szegény 
be tegeknek ; uz sonna ott, ebéd itt. Téli ruha sok 
szegény tanu lónak , stb. Egy u rnö 10 koronát küld 
a szegényokm к karácsonyra másik u rnö egész 
sereg szegény nói lát el leli ruháva l . Egy ur 4 0 
koroná t ad ruha ra . 8 z e g с n y s о r s ú p о I g a r 
imakönyveket rendel ama tanulóknak , akiknek szü-
lői nem bírnak erre pénzt adni . N a p s z a m о s 
e m b e r elhozza a 4 0 fillérét, hogy az éhezőnek 
legyen ö általa is egv falat kenyere . Ul'i e m b e r 
pénzt koreget (nemes koldulás !), hogy ezen élel-
mei szerezve , a t á r sada lom elfe ledet t je inek kará-
csony es té jén ő is megszeg je a szerete t kenyerét . 
Döcögős ulon, koromsöté tben viszi el maga a 
kenyeret, meg szalonnál azoknak , akiknek Ínségük-
ben ez is igazi c semege . Sőt nem keresztényolc 
(de a sze re te tben t e s t v é г о i n к !) is kosa iba 
rakjak о napon ad o mán y a ika t cs elküldik a nél-
külözőknek. Komoly e lha tá rozás érlelődik arra 
i l letékes e lmékben , hogy a tanyákról iskolába já ró 
és uz eg"sz. nappa l t egy da r ab kenyéren a varos-
ban eltöltő gyermekeknek délben legalább meleg 
levest adhassanak . Ez történt az idén karácsony-
kor Abonybati . Íme, nem múlt el nyom nélkül a 
szere te t iiimepo. E-zmelünk ! Dicsőség Istennők a 
m a g a s s á g b a n ! 

- E l j c g y z é R . f c k , Dr. Halmi Miklós a sza-
badkai délvidéki takarok p é n z t á r igazgatója elje-
gyezte May Iront May Mór mérnök es földbirtokos 
bá jos leányát . (Minden külön ér tes í tés helyeit ) 

Temesközv l.aszló, magya r kakucsi állami 
ta ni tó el jegyezte Halássy Margitka! , hamvai Ил-
lássy Gyu a kedves leányát 

G y e v m e k e ! ö a t f á « i i Mai napon, az 
az ú jév első nap ján d. u 3 oratol ke /dödö leg 
fog megta r ta tn i az njszászi-úl i rk népiskolában az 
u to lsó jó tékonysági gyermek e lőadás , megtoldott 
miisorral . Eddigi jövede lem 2 1 6 korona es 50 
filler. Jövös / .auuinkhan fogjuk s tiszta maradvány t 
és annak hova fordí tását közzé tenni 

— J u b i l á r i s ü f m e j v é í y . Az ipartestü-
let f. hó 8-uu, dé lu tán 3 ó r ako r t a r t j a inog 25 

éve , fenná l lásának emlékére r e n d e z e n d ő ihm p • 
lyét, melyre az e löl járóság nevében a testület ér-
demes elnöke h Ívja meg a testület tö r téne te iránt 
érdeklődő közönségünkét . A jubi lár is ünnepé ly ér-
dekes p rog rmnmja a következő. 1. Hymnus . Elő-
ad j a az iparos ct Já rda , Kováts Béla karnagy ve-
zetésével . 2 Prológ. Irta : Temosközy Gerzson . 
Szava l ja : S/.akaII Anu-ka. 3 Fohász . A jubi lár is 
ünnepély emlékére irta : Temesközv Gerzson . Dal-
lamát szerzet té : Bar tay Ede. Előadja az iparos 
ditlarda Kovats Bel » karnagy ve.zelesővel. 4. Meg-
nyitó beszéd. Tar t j a : Szakáll La jos ipartestület i 
elnök. Diszbeszéd. Az ipartestület 2 5 éves múl t jából . 
T a r t j a : Papp Poler ipa rha tós ig i biztos. 6. Iparos 
Hymnus. I"la : Viz Zoltán. Énekli az iparos dalár-
da Kováts Béla karnagy vezetésével . 7. Ipa ros 
i f júság. Irta : Vajdics József , szaval ja egy iparos 
t anonc . 8. Az iparos tanonc iskola 25 eves múlt-
járól . E l ő a d j a : Váradv J ános ipa r i -ko ia i igazga-
tó-tanító. 9 Zárszó. Ta r t j a : Szakáll La jos ipar-
testületi elnök. 10. Szózat . Énekli az iparos da-
lárda Kováts Bab* karnagy vezetésével . — E- l e 
fél 8 órakor a testület összes t e rmeiben közva-
csora tartidik, melyre külön aluirási iv bocsá t ta -
tott ki. Egy teríték ára 3 kor. 4 0 fillér, — Ez 
a lka lommal a testület megírat ta 25 éves történe-
tét és mely kronograf ice tá r ja föl a lesUilot 2 5 
éves tör téneté t , több tisztviselőinek működésé t és I 
a testület anyagi viszonyait. A jubi lár is ünnepé ly 
a b e n n e szereplök köziemüköde.sével m indenese t r e 
egyike lesz legérdekesebb közügyi mozga lma inknak . 

— Й ! s l a ; « e e k k a r á c s o n y a . A bu-
dapest i áll. gyerm. menhely abonyi te lepén el-
helyezet t gyermekekről is megemlékeze t t a kegye-
letes é rzés s karácsonyfa l áliitott nekik. A telep 
agilis feii igyulőnűje Tantos -y Kálmán né úrhölgy 
Veverán István né és Skultéti F a n n y úrhölgyekkel 
karöl tve gyűj tés t indítottak és vitt ok keresztül e 
n e m e s eelra , melyhez járultak : Gr. Keglevich Ga-
bornó u r n ö 8 horgolt gyermek kabátkával . Garzó 
Gyula 10 kor. és 30 db. magn. fáklya. Ft . Lévay Mi-
hály. Sivó Miklósáé urnö . May Mór 5 — 5 kor. 
W e i s z S á m u e l 4 kor. özv. Hal ni Adolfué , N. N. 
özv. Al tmann Gyuláné, May Jo l án , Homoky Ist-
vánné , We i sz né urriök és Klein S a m u 2 - 2 kor . 
Molnár Ilonka, 1 kor. 4 0 fill. Lmigyel Klára úr-
hölgy, Király Ferenc , Kássa Bálint. K i-sa Gyula, 

! Hol lander Károly, Perén y i Мог, özv W e i m b e r g o r 
j Miksánó urnö, Löffler Miksa, Szűcs Margit urhölgv 
J 1 — 1 kor Vajda Adolf 80 fill. Robicsek, Vida nö-
I vérek úrhölgyek 6 0 — 6 0 filler. Konyecsni Zol tán 
j 5 0 fill. Lévay Fe renc , S c h w J r c z Li pót né u rnö , 
I Havas Samu , Kruu.-z S - m u . N. N. 4 0 — 4 0 fillér, 
i Brück Adolf egy karácsonyfa . Müller Mór kara-
•• oson y fa díszek. Perért yi Ignác 4 8 horgoló pamut és 

Iii. Norman Géza, H i v a s Ignác, N o r m a n David, 
Rosenberg B-'la cukorkák es na rancsok . 

— fté*i»*®'S h a î g w a . x s â folytán több dol-
gokról jövő s zamunkban referá lunk. 

szíves további pártfogását, amelynek igényeit 
u lehető legpontosabban kiszolgálom. 

Kiváló tisztelettel 
S T A U B J E N Ő . 

S s d k a a a y E r z s é b e t Ujszászi-úton levő 
(Szarka-féle) sü tödé jében olcsó müma lmi lisztek 
kaphatók : 

0 ás 35 fii., l e s 34 fii, 2-ös 3 3 fii., 5-ös 
31 f i i , 6 0s 29 fib, 7-es 25 Ib., 7 e*, а 22 tiller 
kilója. 

Ugyanot t naponta friss házi kenyér k a p h a t ó 
házhoz szállítva : egész- fehér 2 8 fii., rozsos 24 
fik, ba rna 2 0 fillér kilója. 

S t í e t á t v é t e t . 

Van s z e r e n c s é m értesí teni a n . é. kö-
zönséget , hogy a Köröm-ülőn levő Hege-
dűs -loi e 

Füszorkereskedésí és vendéglőt 
j á tve t tem. 

K e r e s k e d é s e m b e n k a p h a t ó mindenfé l e 
fűszer , c semege , te h 1, r u m , cognac , festé-
kek nagy vaJasziékban, t o v á b b á tűzifa és 
szén . 

V e n d é g l ő m b e n a legjobb italok, úgy-
mint : bor, sör, pal inka, pezsgő, ledugaszol t 
üvegekben borok és likőrök k a p h a t o k . 

Midőn a n . é. közönség n a g y b e c s ű 
pár t fogasa t kérem, biztosi lom a l egpon tosabb 
es ielkiis me re tes kiazolga la.- roi. 

Kiváló tisztelettel 

SCELESBEfS L Á S Z L Ó . 

r \ ç g r e n V l é . a t k h á : ; h o z s z á l l í t v a . 

I J Ï О » 3 f * Г 
V ti - v n k fölfUHlíia! * 
t i - ,-. J V. к iv. r - il О Ж L'í í в 

L i s z t - , k e s s y é « » é s - i t a k & r m á s i y c i k k * 
ó s - i e s i f i e é k e . 

•к 

- R é g n e r G é z a g ő z m a l m a het i jelentése. — 

Bu/a d. ra 36 fillér. — 0 -ás liszt 34 fill. — 
l - e s liszt 33 fii. — 2 « s liszt 82 fii. — 3-as i zt 
81 lik — 4-es liszt 29 fil. — 5 ns I s / t 26 fil. 
— 6 0 s liszt 24 fil. — 7-es liszt 2 0 fillér. — 
Rozs-liszt 23 filler kilója. 

8 - a s takarmány-l isz t I I ' — korona . Búz; -
és rozs- finom korpa 8 4 0 korona. G o r o m b a korpa 
8 8 0 k o r m a . Árpa-dara 15'— korona. Árpa Iocs 
I l s / I l - 14' - korona. Tenger i -daru I 1 6 0 korona 
Bükköny- és ocsú-dara 9 20 korona 100 ki lónként , 
zsák nélkül. 

Egész feher házi kenyér 2 8 fii. Közép fehér 
házi kenyér 24 íil. Kétszer búza lisztből készült 
kenyér 20 filler kilója. 

Vi-zonleladókmik t e t emes á r e n g e d m é n y ! 

Kenyérárús i tó asszonyuk piaci e l adás ra fel-
vé te tnek . 

Ö s S a t n a g y o b b s t á s ! 

Van sze rencsém a mélyen tisztelt kö-
í zönség szíves t u d o m á s á r a adni , hogy eddigi 
' r ő f ö s ü z l e t e m e t a kor igényeinek megfe-
! lelő uri- és női divatcikkek, ka lap , cipő-, 

rövidáruval tel jesen fe lszere l tem. 
E g y s z e r s m i n t t u d a t o m t. v e v ő i m m e l , 

h o g y a r ő f ö s á r ú k b ó l is s o k k a l n a g y o b b r a k -
t á r o m v a n , m i n t e d d i g v o l t . 

Kérve a n a g y é r d e m ű vevő " d m - ' g 

' használ jon F-çller-ftlç Elsrf - ídot és Fçllcr-féle | 
Elsapi'ülá' ', melyek. úüli készitöj« Fellçr 
V. Jenő '. i •• : . .jv.er.-ss, St-Jb.'ca, Centrale 

124 ÍZ. (Zroráb-me;;ye). 
I. A Fob " ' -a't' i id ' fe.e 'látatná!. >ve-

rint fajd 'l'api ', »>•('.;•>il», rye.s„:esé^( i mag-
sziiiik' . . tér, .•/••r- .'s !)i,".is;m jtyiWvit 
es» ., -•• о cages ;. nlriiîf-. nn'st, 
szak; ; i -, á;. a '»g- os derékfájást, 
ZS-.tv.it. • .ai - .ri»:': ,.<-!, narrant, s o k i t t 
IUP, -I !., '.. . : h M ft il j,". az 
emhf'i'i " 1 •• '•!.'• !s"'!iii:;.:l reked tség. nátha, 
mell- . • i. '•- l":yvmi.,t v.iyv hiiléstdl 
ei""lf; ' •' ]'"• - i y. ;vsikerri'l hasz-
nálják a i; .;., • : i.a 'en .ivi';; a „Fei-
ler" ne : f i • - (1 dupla vagy '2 
speciá l is i vo í r- í:Ivs •"> korona 14— 30 

It. Tovább . -, . . . hozni, hogy az 
éné .' v-: „g, n-,-s, é'váyylalan-
s,!.;, vr- , . rosszul lét, fclhöfrt-
gés, p . i I - s , . , eres bánta lmak ós 
knie it.; в '• n letürifl és biz-
tos si v a 4 i'ilor-félo hashajtó 
Reha:.1 .-е.; <! doboz, bérmentve 4 
korona ; .11 ее iité'i/.nloktol é s 
cime. - e , rend.'!.-' м gondosan 

F e i l e r -' q y ó f T - ' s r e r é s z n c í k , 
S t u b i с ''• ' ' a'-r 124. szám (Zi e óbmcgye). 



Játékárúk, rkath. i m a k ö n y v e k , k é p e s l e v e l e z ő - l a p o k , e m l é k - a l b u m o k 

Ajándék vásár ! 
Újévi ajándékul ajánlom raktáromon 

levő könyv-, papír-, diszmíí-, játék- és képes-
levelezö-lapokban bevezetett árúimat a nagy-
érdemű közönség szíves figyelmébe. 

Kiváló tisztelettel 

Játékárúk, rkath. i m a k ö n y v e k , k é p e s l e v e l e z ö - l a p o k , e m l é k - a l b u m o k ! 

MAGYAR VULKANCEMENTGYAR RESZVENYTARSASAG 
Központ i i r o d a : B u d a p e s t , V a s - u t c a 2 5 . s z á m . — T e l e f o n - s z . 1 0 7 - 1 6 . G y á r t e l e p : S ç l y p . — T ç l ç f o n : H a t v a n 4 6 

Hirdetés. 

Fix fizetés és m a g a s jutalék 
mellett alkalmazunk vidéki ügynökö-
ket, sorsjegyek részletfizetésre való 
eladásához. - - Havonként elérhető 
jövedelem 3 0 0 - 6 0 0 korona. 

H e c h t Bankház Részvénytársaság, 
Budapest, Ferenciek-tere 6. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására 

adni, miszerint még november hó elsején megkezdtem льопу 

közönsége részére H a g g e n m a c h e r kőbányai és budafoki sörgyárak 

részv. társ. ceglédi főraktárából a sörszállitást. 
Ez idő óta a velem összeköttetésben álló tisztelt közönség 

megelégedését kiérdemeltem, amidőn is fötörekvéaem lesz azt továbbra is 

kiérdemelni, ugy tisztaság-, mint kitűnő ital pontos szállításával. 

Megrendelések CSAPÓ ZSIGMOND ur által 
eszközöltetnek. 

Azon esetben, ha nem fagyna, ugy Cegléd város müjég-gyárá-

ból a l ég szá l l í t á s ró l g o n d o s k o d v a lesz. 

É le lm i s ze rek , bel- é s kül fö ld i 
t e r m é n y e k e t é r t é k e s í t ő vá l l a la t 

Beer Sámuel és Társa 
A s z é k e s f ő v á r o s i p é n z t á r n á l ó v a d é k o t e l h e l y e z e t t 
t ö r v é n y s z é k i l e g b e j e g y z e t t m a g á n b i z o m á n y o s o k . 

B u d a p e s t K ö z p o n t i Vásárcsarnok, . 
I r o d a : C s i l l a g - u t c a 1. T e l e f o n 4 2 — 2 6 . S ü r g ö n y e i m : 
B e e r C s i l l a g u t c a . P o s t a t a k a r é k C h e q u e s z á m l a 25153 

Klfogadjulr mindenféle élelmiciklt bizomá-
nyi ér tékesí tését a legmagasabb napi árban 
a legjutányosabb fel tételek mellett, gyors 

ée előnyős lebonyolítással. 

Marhahúst, ölfttt borjukat, juhokat, bárányokat, 
sertésekot, füstölt kolbász árukat, nyers- és 
füstölt sonkát, vadakat, élő és vágott tisztitott 
baromfit, halakat, élő rákokat, tojást, mézet, 
tejfelt, vajat., tehéntúrót, juhturót, sajtokat, 
hüvelyes vetemények. I, mákot, paprikát, zöld-
ségfé'éket, burgonyát, korai főzelékeket, gyü-
mölcsöket, alma, birsalma, körte, szamóca, 
málna, pöszméte, ribiske, meggy, cseresznye, 

, barack, szilva, görög- és sárgadinnye, csemoge-
szőlő, borszőlő, must, bor, slb. stb. 

A k ü l d e m é n y e k e l m ü n k r e : K ö z p o n t i V á s á r c s a r n o k 
v a s ú t á l l o m á s h o z i n t é z e n d ő k . 

) H e t i j e l e n t é s t k í v á n a t r a k ü l d ü n k é s k é s z s é g g e l s z o l -
t g á l u n k m i n d e n n e m ű f e l v i l á g o s í t á s s a l . 

Igaz tisztelőjük 

H a g g e n m a c h e r 
kőbányai ós budafoki sörgyárak rószv. társ 

föraktárosa 

Scliäffer Adolf, ('hóim! 
Nyom. Sze rdahe ly i J á n o s i é n A b o n y b a o . 

XIV. évfolyam. А В О N Y. L ^ -

Szölöoltványokat . 
száll í t a m e r i k a i s ima ós t ryökerns v e s s z ő -
ket k ü l ö n f é l e f a j o k b a n , f a j t i s z taságér t Jót-

állva, l e / d ú s a b b v á l a s z t é k b a n tt m a r évelt 
óta e l s ő n e k ós l e g m e g b í z h a t ó b b n a k i smer t : 

Kisküküllőmeníi első 
s z o l öo И у áll у-telep. 

T u l a j d o n o s : C f i S P f l R I F R I G Y E S 
Л Е С » G Y E S , 62. S Z tNagyKUkUl lö-m.) 

f g f T e s e ú l c k é p e « ár. jeK.vv.ebot I t ó e t i i ! -да) 

Az árjegyzékben találhatók az ország minden ré-
széről érkezett elismerő levelek, ennélfogva min-
den szőlőbirtokos megrendelésének megtétele előtt 
az ismerős személyisegektől ugv szó-, mint irás-
boli leg bizonyságot szerezhet magának fenti sző-

lőtelep feltétlen megbízhatóságáról. 

i i í ü í ® n é ® 
K o n y v R e r e s K e a o , 

E l s ő r e n d ű S e l y p i p o r t l a n d c ç m e n i e t , VulKánpori land c e m e n t ç t , k i t ű n ő 

m i n ő s é g ű t , mely a p o r i l a n d c e m e n t s z a b v á n y a i t 5 0 f7o-k,al túlhaladja . Ajánl : 

f l i t f * é s 


